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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц –9/6 (ЗФО)
	Направление подготовки
45.04.02 Лингвистика
	Дисциплина базовой части
образовательной программы

	Семестровых модулей 2
	
Образовательная программа

Лингвистика (профиль: Иностранные языки в практике обучения и коммуникации)
	Год подготовки

	Содержательных модулей –2
	
	1-й
	1-й

	Индивидуальное задание

	
	
Семестр

	Общее количество часов 324/216 (ЗФО)






	
	1-2 й
	1-2 й

	
	




Программа подготовки
магистратура
	Лекции

	
	
	-
	-

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	98
	32

	
	
	Лабораторные

	
	
	-
	-

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	226
	168

	
	
	Вид контроля

	
	
	Зачет/Экзамен


Целью изучения учебной дисциплины является: 
1. Углубление языкового уровня всех студентов благодаря развитию, совершенствованию всех четырех видов речевой деятельности до уровня В2 при особом внимании к умениям письма (для общих коммуникативных целей). 
2. Развитие лингвистической компетенции через развитие и углубление, совершенствование лексических, грамматических, фонетических знаний, которые являются необходимыми при коммуникации о темах и проблемах, которые определены программой для I курса магистратуры. 
3. Развитие лингвосоциокультурной компетенции у студентов через углубление страноведческих и социокультурных знаний и умений.
3.	Развитие учебной компетенции благодаря осознанию студентами самостоятельного процесса изучения, обучения, побуждению студентов к рефлексии, сообщения стратегий регулирования собственным процессом изучения, обучения и стратегий запоминания и овладения лексикой, грамматикой и фонетикой, которые отвечают условиям обучения.
4. Формирование основ профессионально направленной коммуникативной компетенции через презентацию новых методов и способов обучения, а также благодаря привлечению студентов к обсуждению процессов обучения, изучения. 
5. Содействие позитивной динамике в группе, воспитание «чувства команды» особенно через применение групповой, партнерской работы и работы в небольших группах; преодоление языкового и психологического барьеров. 
6. Закрепление нормативного произношения и орфографически правильного овладения всеми типами интонации современного немецкого языка.
Основными задачами изучения дисциплины являются: 
1. Овладеть грамматикой, лексикой, которые обусловлены изучаемыми темами, понимать и уметь раскрывать разницу в артикуляции, орфографии и семантике лексических единиц немецкого и родного языков на основе межязыкового сопоставления.
2. Распространить пассивный и активный запас грамматических навыков и умений, необходимых для полноценного корректного общения на новые темы, автоматизировать грамматические навыки в процессе коммуникации.
4. Свободно владеть активной и пассивной лексикой к темам I курса магистратуры, уметь самостоятельно устанавливать и расширять потенциальный словарный запас.
5. Овладеть страноведческими знаниями о социокультурной специфике немецкоязычного культурного пространства в пределах изучаемых коммуникативных сфер, тем, подтем и ситуаций. Уметь определять и интерпретировать эту специфику, то есть развивать социокультурную компетентность, чтобы осуществлять межкультурную коммуникацию.
Место учебной дисциплины в образовательной программе
Дисциплина «Практический курс второго иностранного языка (немецкого)» относится к обязательным дисциплинам блока 1 «Дисциплины профессиональной и практической подготовки» образовательной программы Лингвистика (профиль: Иностранные языки в практике обучения и коммуникации) изучается в I-II семестрах. 
Требования к подготовке обучающегося
Студенты должны:
уметь:
Речевая компетенция:
Устная речь. Активно принимать участие в диалоге, беседе о темах и проблемах, определенных для I курса магистратуры, при этом также самому быть инициатором разговора и изменения темы разговора. Принимать участие в дискуссиях на заданные темы и уметь понятно, с пояснениями и обоснованием защищать свое отношение. Уметь во время беседы самостоятельно исправлять ошибки, которые могли бы привести к непониманию. Уметь начинать разговоры с достаточно широким спектром языково-речевых средств, уметь поддерживать и закончить разговор. Продуцировать короткое, относительно спонтанное и свободное монологическое высказывание к большинству знакомых ситуаций. Описывать и выражать свои мысли и чувства, рассказывать собственные истории; хорошо понятно делать подготовленную презентацию, свободно и понятно (логично) излагать, используя несколько сложных по структуре предложений (допустимы отдельные заметные паузы для поиска необходимых слов и структур.
Письменная речь. Уметь выразить чувства, впечатления, собственный опыт, комментировать определенные сообщения. При относительно хорошем владении грамматикой использовать некоторые средства текстовых связей для объединения своих высказываний в понятный текст. Уметь продуцировать тексты для письменной коммуникации различных видов (личные письма и открытки, читательские письма, деловые бумаги), писать тексты на заданную тематику, проблематику. Уметь пользоваться толковыми, фразеологическими, фонетическими, синонимическими и антонимическими словарями.
Аудирование. Понимать прослушанный текст средней трудности, который содержит до 80 % знакомой лексики (5-7 минут звучания), в исполнении незнакомых лиц (магнитофонная запись, кино, радио, видео) и передавать его содержание (произношение - четкая, темп речи - средний).
Чтение. Понимать новые обстоятельства и информацию в текстах разных типов (обычные, деловые, литературные, несложные газетные) и видов на повседневные интересные для студентов темы. Уметь изымать основное содержание и необходимую для себя информацию. Понимать указания к упражнениям. Уметь пользоваться определенным количеством техник чтения для чтения с полным, выборочным пониманием и для обзорного чтения.
Языковая компетенция: 
Лексическая компетенция. В течение I курса магистратуры студент должен овладеть лексическими (отдельными словами и лексемами, устойчивыми лексическими соединениями) единицами немецкого языка в рамках изучаемых тем, уметь целенаправленно и корректно пользоваться ими. Лексическая компетенция студентов I курса магистратуры в начале обучения должна охватывать 2300 лексических единиц (продуктивно и пассивно), в конце I курса магистратуры лексический минимум должен включать примерно 2500 новых, а вместе - 4800 лексических единиц (активный и пассивный минимумы).
Грамматическая компетенция. Знать грамматическое строение языка, овладеть имеющимися грамматическими нормами, строить высказывания (устное, письменное), самостоятельно выбирая грамматические конструкции в соответствии с коммуникативной ситуацией. При аудировании и чтении распознавать и понимать грамматические конструкции, которые бытуют в разговорном речи.
Лингвосоциокультурная компетенция. Знать особенности общества и культуры общества страны, язык которой изучается. Уметь объяснить и адекватно интерпретировать полученную страноведческую и социокультурную информацию, осуществлять межкультурную коммуникацию путем дифференциации собственного мировоззрения, самопознания и самореализации мировоззрения, самопознания и самореализации «другого».
Профессионально направленная компетенция. Обладать профессионально ориентированными речевыми стратегиями, необходимыми для коммуникации в процессе преподавания иностранного языка, а именно:
· для реализации коммуникативной функции: уметь сообщать, объяснять, описывать, рассказывать, информировать, сообщать, опрашивать, спрашивать, дополнять, уточнять и другое;
· для реализации интерактивной функции: уметь давать советы, рекомендации, предложения, уметь требовать, соглашаться, предостерегать, подбадривать, хвалить, признавать, критиковать, убеждать, запрещать, прощать и т.д.;
· для реализации рецептивной функции: уметь интересоваться, удивляться, выражать восторг, разочарование, сомнение, предпочтение, сочувствие, уметь упрекать и прочее.
Учебно-стратегическая компетенция. Владеть разными учебными и коммуникативными стратегиями и умениями использовать в процессе изучения иностранного языка (немецкого) и в ситуациях реального межкультурного общения. Эта компетенция формирует способность студента пользоваться рациональными приемами умственного труда, стратегиями овладения речевыми, лингвосоциокультурными и языковыми компетенциями; самостоятельно совершенствоваться в межкультурном общении. Учебная компетенция предполагает также умение студентов производить поиск дополнительных материалов по теме, используя различные источники информации. Важным вопросом является, безусловно, овладение учащимися приемами активного речевого взаимодействия, индивидуальной, парной и групповой работы, технологией обучения в сотрудничестве. Стратегическая компетенция – способность компенсировать в процессе общения недостаточный уровень владения иностранным языком, а также речевого и социального опыта общения на иностранном языке; способность воспользоваться стратегиями межкультурного общения.
Компетенции магистров ОП Лингвистика (профиль: Иностранные языки в практике обучения и коммуникации)
В результате изучения «Практического курса второго иностранного языка (немецкого)» формируются следующие компетенции:
общекультурные компетенции:
· способность ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей, учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме (ОК-1);
· способность руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);
· владение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3);
· готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, к проявлению уважения к людям, готовность нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);
· способность к осознанию значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);
· владение наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);
· владение культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владение культурой устной и письменной речи (ОК-7);
· способность применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);
· способность занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);
· способность к осознанию своих прав и обязанностей как гражданина своей страны; способность использовать действующее законодательство; готовность к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);
· готовность к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; способность критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);
· способность к пониманию социальной значимости своей будущей профессии, владением высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).
общепрофессиональные компетенции:
· владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных явлений на всех уровнях языка и закономерностей функционирования изучаемых языков, функциональных разновидностей языка (ОПК-1);
· владение системой знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых иностранных языков, об основных различиях концептуальной и языковой картин мира носителей русского и изучаемых языков (ОПК-2);
· владение когнитивно-дискурсивными умениями, направленными на восприятие и порождение связных монологических и диалогических текстов в устной и письменной формах (ОПК-3);
· владение официальным, нейтральным и неофициальным регистрами общения (ОПК-4);
· владение конвенциями речевого общения в иноязычном социуме, правилами и традициями межкультурного и профессионального общения с носителями изучаемого языка (ОПК-5);
· способность представлять специфику иноязычной научной картины мира, основные особенности научного дискурса в русском и изучаемых иностранных языках (ОПК-6);
· готовность преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения (ОПК-7);
· владение этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме (ОПК-8);
· способность создавать и редактировать тексты профессионального назначения (ОПК-9);
· владение современным научным понятийным аппаратом, способность к системному представлению динамики развития избранной области научной и профессиональной деятельности (ОПК-10);
· способность структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и готовность творчески использовать и развивать эти знания в ходе решения профессиональных задач (ОПК-13);
· способность видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимать их значение для будущей профессиональной деятельности (ОПК-14);
· владение современной информационной и библиографической культурой (ОПК-15);
· способность изучать речевую деятельность носителей языка, описывать новые явления и процессы в современном состоянии языка, в общественной, политической и культурной жизни иноязычного социума (ОПК-16);
· способность анализировать явления и процессы, необходимые для иллюстрации и подтверждения теоретических выводов проводимого исследования (ОПК-17);
· готовность применять современные технологии сбора, обработки и интерпретации полученных экспериментальных данных (ОПК-18);
· способность адаптироваться к новым условиям деятельности, творчески использовать полученные знания, навыки и компетенции за пределами узко профессиональной сферы (ОПК-19);
· способность самостоятельно приобретать и использовать в исследовательской и практической деятельности новые знания и умения, расширять и углублять собственную научную компетентность (ОПК-21);
· способность к самостоятельному освоению инновационных областей и новых методов исследования (ОПК-22);
· способность использовать в познавательной и исследовательской деятельности знание теоретических основ и практических методик решения профессиональных задач (ОПК-23);
· способность самостоятельно разрабатывать актуальную проблематику, имеющую теоретическую и практическую значимость (ОПК-24);
· готовность к обучению в аспирантуре по избранному и смежным научным направлениям (ОПК-25);
· владение навыками управления профессиональным коллективом лингвистов и способами организации его работы в целях достижения максимально эффективных результатов (ОПК-29);
· владение системными знаниями в области психологии коллектива и навыками менеджмента организации (ОПК-31).
профессиональные компетенции:
в лингводидактической деятельности:
· владение теорией воспитания и обучения, современными подходами в обучении иностранным языкам, обеспечивающими развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных ориентаций обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством изучаемых языков (ПК-1);
· способность применять новые педагогические технологии воспитания и обучения с целью формирования у обучающихся черт вторичной языковой личности, развития первичной языковой личности, формирования коммуникативной и межкультурной компетенции обучающихся (ПК-2);
· владение современными технологиями организации учебного процесса и оценки достижений обучающихся на различных этапах обучения (ПК-3);
· способность эффективно строить учебный процесс на всех уровнях и этапах лингвистического образования, включая высшее и дополнительное профессиональное образование (ПК-4);
в консультативно-коммуникативной деятельности:
· способность осознавать цели и задачи общеевропейской языковой политики и языковой политики в других регионах в условиях межкультурного взаимодействия (ПК-14);
· способность выявлять источники возникновения конфликтных ситуаций в межкультурной коммуникации, выявлять и устранять причины дискоммуникации в конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия (ПК-15);
· способность осуществлять межкультурную коммуникацию в соответствии с принятыми нормами и правилами в различных ситуациях межкультурных обменов (деловые переговоры, переговоры официальных делегаций и т.д.) (ПК-16);
в информационно-лингвистической деятельности:
· готовность работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза, распознавания и понимания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-17);
· владение методами когнитивного и формального моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-18);
· владение современными методиками сбора, хранения и представления баз данных и знаний в интеллектуальных системах различного назначения с учетом достижений корпусной лингвистики (ПК-19);
· владение современными методиками разработки лингвистического обеспечения в автоматизированных системах различного профиля (ПК-20).
в научно-исследовательской деятельности:
· готовность использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, лингводидактики, теории перевода и межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач и способность их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-21);
· способность выдвигать научные гипотезы в сфере профессиональной деятельности и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-22);
· владение современными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования и проведения эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации (ПК-23);
· владение методиками экспертной оценки программных продуктов лингвистического профиля (ПК-24);
· способность оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования (ПК-25);
· владение основами современной информационной и библиографической культуры (ПК-26);
в научно-методической деятельности:
· способность пользоваться знанием общеевропейских компетенций владения иностранными языками для описания системы уровней и конкретизации целей и содержания обучения, для разработки учебных программ, учебников, учебных пособий, а также для определения уровня владения языком и оценки достигнутых результатов; готовность к внедрению «Европейского языкового портфеля» как средства самооценки обучающихся (ПК-27);
· способность использовать в профессиональной деятельности достижения отечественного и зарубежного методического наследия, современные методические концепции обучения иностранным языкам (ПК-28);
· способность разрабатывать методики преодоления конфликтных ситуаций в межкультурной коммуникации (ПК-29);
· способность разрабатывать методические рекомендации по соблюдению международного этикета и правил поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (ПК-30);
· способность разрабатывать современные методики сбора, хранения и представления баз данных и знаний в интеллектуальных системах различного назначения (ПК-31);
в организационно-управленческой деятельности:
· владение навыками организации педагогической деятельности, управления педагогическим коллективом в соответствии с установленными требованиями (ПК-32);
· владение навыками организации исследовательских и проектных работ (ПК-36).

Результаты обучения
После изучения учебной дисциплины «Практического курса второго иностранного языка (немецкого)» студенты образовательной программы Лингвистика (профиль: Иностранные языки в практике обучения и коммуникации) должны:
знать:
· понятийный аппарат лингвистики;
· основные положения и концепции в области методики преподавания иностранных языков, теории межкультурной коммуникации, теоретической и прикладной лингвистики;
· основные лексические, грамматические, словообразовательные явления и закономерности функционирования изучаемого языка;
· основные дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания;
· основные композиционные элементы текста;
· особенности официального, нейтрального и неофициального регистров общения;
· этические и нравственные формы поведения, принятые в инокультурном социуме;
· правила работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования 
уметь:
· применять полученные знания в области методики преподавания иностранных языков, теории перевода, теории межкультурной коммуникации, теоретической и прикладной лингвистики в собственной профессиональной деятельности;
· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;
· проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области лингвистического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов;
· участвовать в научных дискуссиях;
· выдвигать гипотезы, последовательно развивать аргументацию в их защиту;
· свободно выражать свои мысли на родном и иностранном языке, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации;
· осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения;
· использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации;
· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;
· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;
владеть:
· теоретическими основами лингвистики для успешного осуществления профессиональной деятельности;
· вторым изучаемыми языками в их письменной и устной литературной форме;
· основами современной информационной и библиографической культуры;
· навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;
· навыками организации групповой и коллективной деятельности. 

2. Программа учебной дисциплины
Содержательный модуль 1. Поговори со мной 
Тема 1.Жесты скажут больше чем тысячу слов
Тема 2. Предложения сравнения 
Тема 3. Выражения с композитой язык 
Тема 4. Анализ и написание стихотворения
Тема 5. Методика разработки тестовых заданий
Тема 6. Методики изучения языков
Тема 7. Мои секреты изучения иностранного языка
Тема 8. Особенности обучения немецкому языку в школе
Содержательный модуль 2. Профессиональная деятельность 
Тема 1. Мой путь к профессии
Тема 2. Двусоставные союзы
Тема 3. Счастье в профессии
Тема 4. Чувства команды
Тема 5. Поиск работы
Тема 6. Написания биографии, подготовка к собеседованию
Тема 7. Написание емейла в редакцию 
Тема 8. Командный дух, редактирования программы мероприятия
Тема 9. Написание резюме
	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов
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	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
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	Семестровый модуль 1

	Содержательный модуль 1. Поговори со мной

	Тема 1.Жесты скажут больше чем тысячу слов
	14
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	8
	14
	
	2
	
	12

	Тема 2. Предложения сравнения
	14
	
	6
	
	8
	14
	
	2
	
	12

	Тема 3. Выражения с композитой язык
	14
	
	6
	
	8
	14
	
	2
	
	12

	Тема 4. Анализ и написание стихотворения
	14
	
	6
	
	8
	14
	
	2
	
	12

	Тема 5. Методика разработки тестовых заданий
	14
	
	6
	
	8
	14
	
	2
	
	12

	Тема 6. Методики изучения языков
	14
	
	6
	
	8
	14
	
	2
	
	12

	Тема 7. Мои секреты изучения иностранного языка
	14
	
	6
	
	8
	12
	
	2
	
	10

	Тема 8. Особенности обучения немецкому языку в школе
	16
	
	6
	
	10
	12
	
	2
	
	10

	Всего за содержательный модуль 1
	114
	
	48
	
	66
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	16
	
	92

	Семестровый модуль 2.

	Содержательный модуль 2. Профессиональная деятельность

	Тема 1. Мой путь к профессии
	28
	
	6
	
	22
	14
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	12

	Тема 2. Двусоставные союзы
	28
	
	6
	
	22
	14
	
	2
	
	12

	Тема 3. Счастье в профессии
	28
	
	6
	
	22
	14
	
	2
	
	12

	Тема 4. Чувства команды
	28
	
	6
	
	22
	14
	
	2
	
	12

	Тема 5. Поиск работы
	28
	
	6
	
	22
	14
	
	2
	
	12

	Тема 6. Написания биографии, подготовка к собеседованию
	
	
	6
	
	20
	14
	
	2
	
	12

	Тема 7. Написание емейла в редакцию
	26
	
	6
	
	20
	12
	
	2
	
	10

	Тема 8. Командный дух, редактирования программы мероприятия
	28
	
	8
	
	20
	12
	
	2
	
	10

	Всего за содержательный модуль 2
	220
	
	50
	
	170
	108
	
	16
	
	92

	Всего часов
	324
	
	98
	
	236
	216
	
	32
	
	184



3. Перечень тем и содержание практических занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	Жесты скажут больше чем тысячу слов
	Формирование и развитие речевых, языковых навыков и навыком межкультурной коммуникации
	6
	Речевая компетенция:
Устная речь. Активно принимать участие в диалоге, беседе о темах и проблемах, определенных для I курса магистратуры, при этом также самому быть инициатором разговора и изменения темы разговора. Принимать участие в дискуссиях на заданные темы и уметь понятно, с пояснениями и обоснованием защищать свое отношение. Уметь во время беседы самостоятельно исправлять ошибки, которые могли бы привести к непониманию. Уметь начинать разговоры с достаточно широким спектром языково-речевых средств, уметь поддерживать и закончить разговор. Продуцировать короткое, относительно спонтанное и свободное монологическое высказывание к большинству знакомых ситуаций. Описывать и выражать свои мысли и чувства, рассказывать собственные истории; хорошо понятно делать подготовленную презентацию, свободно и понятно (логично) излагать, используя несколько сложных по структуре предложений (допустимы отдельные заметные паузы для поиска необходимых слов и структур.
Письменная речь. Уметь выразить чувства, впечатления, собственный опыт, комментировать определенные сообщения. При относительно хорошем владении грамматикой использовать некоторые средства текстовых связей для объединения своих высказываний в понятный текст. Уметь продуцировать тексты для письменной коммуникации различных видов (личные письма и открытки, читательские письма, деловые бумаги), писать тексты на заданную тематику, проблематику. Уметь пользоваться толковыми, фразеологическими, фонетическими, синонимическими и антонимическими словарями.
Аудирование. Понимать прослушанный текст средней трудности, который содержит до 80 % знакомой лексики (5-7 минут звучания), в исполнении незнакомых лиц (магнитофонная запись, кино, радио, видео) и передавать его содержание (произношение - четкая, темп речи - средний).
Чтение. Понимать новые обстоятельства и информацию в текстах разных типов (обычные, деловые, литературные, несложные газетные) и видов на повседневные интересные для студентов темы. Уметь изымать основное содержание и необходимую для себя информацию. Понимать указания к упражнениям. Уметь пользоваться определенным количеством техник чтения для чтения с полным, выборочным пониманием и для обзорного чтения.
Языковая компетенция: 
Лексическая компетенция. В течение I курса магистратуры студент должен овладеть лексическими (отдельными словами и лексемами, устойчивыми лексическими соединениями) единицами немецкого языка в рамках изучаемых тем, уметь целенаправленно и корректно пользоваться ими. Лексическая компетенция студентов I курса магистратуры в начале обучения должна охватывать 2300 лексических единиц (продуктивно и пассивно), в конце I курса магистратуры лексический минимум должен включать примерно 2500 новых, а вместе - 4800 лексических единиц (активный и пассивный минимумы).
Грамматическая компетенция. Знать грамматическое строение языка, овладеть имеющимися грамматическими нормами, строить высказывания (устное, письменное), самостоятельно выбирая грамматические конструкции в соответствии с коммуникативной ситуацией. При аудировании и чтении распознавать и понимать грамматические конструкции, которые бытуют в разговорном речи.
Лингвосоциокультурная компетенция. Знать особенности общества и культуры общества страны, язык которой изучается. Уметь объяснить и адекватно интерпретировать полученную страноведческую и социокультурную информацию, осуществлять межкультурную коммуникацию путем дифференциации собственного мировоззрения, самопознания и самореализации мировоззрения, самопознания и самореализации «другого».
Профессионально направленная компетенция. Обладать профессионально ориентированными речевыми стратегиями, необходимыми для коммуникации в процессе преподавания иностранного языка, а именно:
· для реализации коммуникативной функции: уметь сообщать, объяснять, описывать, рассказывать, информировать, сообщать, опрашивать, спрашивать, дополнять, уточнять и другое;
· для реализации интерактивной функции: уметь давать советы, рекомендации, предложения, уметь требовать, соглашаться, предостерегать, подбадривать, хвалить, признавать, критиковать, убеждать, запрещать, прощать и т.д.;
· для реализации рецептивной функции: уметь интересоваться, удивляться, выражать восторг, разочарование, сомнение, предпочтение, сочувствие, уметь упрекать и прочее.
Учебно-стратегическая компетенция. Владеть разными учебными и коммуникативными стратегиями и умениями использовать в процессе изучения иностранного языка (немецкого) и в ситуациях реального межкультурного общения. Эта компетенция формирует способность студента пользоваться рациональными приемами умственного труда, стратегиями овладения речевыми, лингвосоциокультурными и языковыми компетенциями; самостоятельно совершенствоваться в межкультурном общении. Учебная компетенция предполагает также умение студентов производить поиск дополнительных материалов по теме, используя различные источники информации. Важным вопросом является, безусловно, овладение учащимися приемами активного речевого взаимодействия, индивидуальной, парной и групповой работы, технологией обучения в сотрудничестве. Стратегическая компетенция – способность компенсировать в процессе общения недостаточный уровень владения иностранным языком, а также речевого и социального опыта общения на иностранном языке; способность воспользоваться стратегиями межкультурного общения.

	2
	Предложения сравнения
	
	6
	

	3
	Выражения с композитой язык
	
	6
	

	4
	Анализ и написание стихотворения
	
	6
	

	5
	Методика разработки тестовых заданий
	
	6
	

	6
	Методики изучения языков
	
	6
	

	7
	Мои секреты изучения иностранного языка
	
	6
	

	8
	Особенности обучения немецкому языку в школе
	
	6
	

	9
	Мой путь к профессии
	
	6
	

	10
	Двусоставные союзы
	
	6
	

	11
	Счастье в профессии
	
	6
	

	12
	Чувства команды
	
	6
	

	13
	Поиск работы
	
	6
	

	14
	Написания биографии, подготовка к собеседованию
	
	6
	

	15
	Написание емейла в редакцию
	
	6
	

	16
	Командный дух, редактирования программы мероприятия
	
	8
	


4. Самостоятельная работа
Самостоятельная работа студентов состоит в составлении написании конспектов к изучаемым темам, составлении тематических словарей-минимумов, подготовке, написании и выполнении творческих работ, составлении грамматических таблиц, подготовке и написании промежуточных и итоговых модульных контрольных работ. Самостоятельная работа студентов предполагает выполнение домашних упражнений и задач при подготовке к практическим занятиям; работу с электронными носителями информации, аудио- и видео материалами для формирования правильного произношения, а также проработка изучаемого материала.

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	
	
	ОФО
	ЗФО

	1
	Подготовка к практическим
	236
	184

	
	Всего
	236
	184



5. Методы обучения
Следующие методы предусматриваются в обучении немецкого языка: грамматико-переводной, аудиолингвальный, аудиовизуальный и коммуникативно-ориентировочный подходы.
6. Средства диагностики результатов обучения
Средствами диагностики текущей успешности обучения есть ответы на практических занятиях, письменные работы, презентации и модульные контрольные работы. Итоговый контроль в I семестре есть зачет, выставляемый по результатам текущего контроля. Итоговый контроль в II семестре есть экзамен, состоящий из 50 баллов текущего контроля и 50 баллов по результатам ответа на экзамене. Общее количество баллов за экзамен составляет 100 баллов.
7. Критерии оценивания
Порядок оценивания учебных достижений обучающихся  

	Оценка по шкале ЕСТS
	Оценка по 100- балльной шкале
	Оценка по государственной шкале      (экзамен,
дифференцированный      
зачет)
	Оценка по государственной шкале
(зачет)
	

Определение

	А
	90-100
	5 (отлично)
	зачтено
	отличное выполнение с незначительным количеством неточностей

	В
	80-89
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%) 

	С
	75-79
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%)

	D
	70-74
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	неплохо, но со значительным количеством ошибок

	E
	60-69
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	выполнение удовлетворяет минимальные критерии

	FX
	35-59
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи
	не зачтено
	с возможностью повторной аттестации

	F
	0-34
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи при условии обязательного набора
дополнительных баллов
	не зачтено
	с обязательным повторным изучением дисциплины
(выставляется комиссией)





8. Инструменты, оборудование и программное обеспечение
Аудиоматериалы
9. Рекомендуемые источники 

Обязательная литература
1. Ачкасова, Н.Г. Немецкий язык для бакалавров: учебник / Н.Г. Ачкасова. - Москва: ЮНИТИДАНА, 2014. - 312 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=447716.
2. Галай, О.М. Практическая грамматика немецкого языка. Морфология Deutsch. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Morphologie: учебник / О.М. Галай, М.А. Черкас, В.Н. Кирись. - Минск: Высшая школа, 2016. - 480 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477419. 
3. Галай, О.М. Практическая грамматика немецкого языка. Синтаксис Deutsch. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Morphologie : учебник / О.М. Галай, М.А. Черкас, В.Н. Кирись. - Минск : Вышэйшая школа, 2016. - 232 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477420. 
4. Завьялова В., Ильина Л. Практический курс немецкого языка для начинающих. Издание-6е, переработанное и дополненное. М.: Лист Нью, 2003 г. – 880 с.  
5. Koithan U. Aspekte B2. Lehrbuch. – Klett- Langenscheidt: München, 2017. – 200 S.
6. Koithan U. Aspekte B2. Arbeitsbuch. – Klett- Langenscheidt: München, 2017. – 183 S.

Дополнительная литература
1. Дмитриченкова С.В. Учебное пособие по чтению на немецком языке. Уровни А1-В1 = Lesen Macht Freude: Niveau A1–B1 : учебное пособие / С. В. Дмитриченкова, В.А. Чаузова. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2020. - 69 с. 
2. Карелин, А.Н. Немецкий язык: практическая грамматика: учебное пособие / А.Н. Карелин, Н.М. Наер, О.В. Федулова; Министерство образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования «Московский педагогический государственный университет». - 2-е изд., перераб., испр. и доп. - Москва: МПГУ, 2015. - 264 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=471109. 
3. Немецкий язык (средний уровень): учебник для студентов бакалавриата / А.С. Бутусова, М.В. Лесняк, В.Д. Фатымина, О.П. Колесникова; Министерство образования и науки Российской Федерации, Южный федеральный университет, Институт филологии, журналистики и межкультурной коммуникации. - Ростов-на-Дону: Издательство Южного федерального университета, 2016. - Ч. 2. - 239 с. [Электронный ресурс]. – http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461986. 


